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Mallette d’outils  
pour le rhabillage  
et le SAV
En cuir très soigné.  
Contient: 42 outils et accessoires 
spécialisés.

Werkzeugtasche für 
die Reparatur und den 
Nachverkaufs-Service
Aus sorgfältigem Leder.  
Enthält: 42 Werkzeuge  
und  spezielle Zubehörteile.

Tools kit  
for watchmaking 
 after-sale service
Very carefully made leather case. 
Contents: 42 specialized tools 
and accessories.

Estuche de herramientas 
para reparaciones y para  
taller de composturas
En cuero esmerado.  
Contiene: 42 herramientas  
y acesorios especícos.

 No 6817-09 1.900 Kg  Pce Fr.

Änderungen, Verfügbarkeit und Preise der Produkte vorbehalten. Es gelten unsere Allgemeinen Geschäftsbedingungen, u. a. nachzulesen unter www.beco-professionals.com. Bitte informieren Sie uns, wenn Sie unsere Werbung nicht mehr erhalten möchten.
Technical changes as well as changes in production and prices are subject to our approval. For our terms of delivery and payment please go to www.beco-professionals.com. Please let us know if you don’t want to receive our promotion anymore.
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0 2 Leviers fins pour aiguilles

2 Feine Hebel für Zeiger
2 Fine hands-levers
2 Palanquitas finas para agujas

N
o 

12
82

-D


 41

06
-E Cabron de peau + protège cabron 4056-6

Lederfeile + Lederfeilenschutz 4056-6
Leather buff + buffs protector 4056-6
Pulidor en piel + protecciòn 4056-6

Outil à poser les aiguilles
Werkzeug zum Zeigersetzen
Hands setting tool
útil para colocar las agujas

N
o 

28
34

-C


 41

06
-D Gratte-brosses

Kratzbürste
Scratch-brush
Grata hilo

N
o 

30
08

1-
...


80

00
-C

/E 9 Tournevis: ∅ 0.50-2.50 mm
9 Schraubenzieher: ∅ 0.50-2.50 mm
9 Screwdrivers: ∅ 0.50-2.50 mm
9 Destornilladores: ∅ 0.50-2.50 mm

N
o 
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1-
T


 8

00
0-

D 5 Tubes de mèches de rechange: ∅ 0.50-1.20 mm
5 Tuben Ersatzklingen: ∅ 0.50-1.20 mm
5 Tubes with spare blades: ∅ 0.50-1.20 mm
5 Tubos de mechas de recambio: ∅ 0.50-1.20 mm

N
o 

67
67

-S


 70

07
-G Outil aux barrettes

Federstege-Werkzeug
Spring-bars tool
Saca-pasadores

N
o 
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
  N
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08

2-
B

Brucelles
Kornzangen
Tweezers
Pinzas

Brucelles
Kornzangen
Tweezers
Pinzas

N
o 
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03


 70

07
-J

6 Canif et ouvre-boîtes
Messer mit Gehäuseöffner
Knife and case opener
Navajitas y abre cajas

N
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N
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N
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-P


 8

07
8 Brucelles en plastique

Plastik-Kornzangen
Plastic tweezers
Pinzas plásticas

N
o 
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63

6-
1


 7
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1 Outil ”PRESTO”

”PRESTO” Werkzeug
”PRESTO” tools
”PRESTO” herramienta

N
o 30102-4


 7016-M

Ass. piques-huile
Sort. Oelgeber

Ass. oilers
Sur. pica-acite

N
o 1945-34M


 4073

Pierre India
India-Stein

”INDIA” stone
Piedra India

N
o 7053-N


 N

-7060-B

Support pour cadran
Träger für Zifferblätter

Base for dialplates
Zocaló para esferas

N
o 1458-A

12


 6106

Microscope
Lupe

Loupe
Lupa

N
o 7033-1


 9121-B

”RODICO PREMIUM”
”RODICO PREMIUM”
”RODICO PREMIUM”
”RODICO PREMIUM”

N
o 6850-...


 4122

Microfibre ”Micro-Clair”
Mikrofaser ”Micro-Clair”

 ”Micro-Clair” micro fibres
Microfibra ”Micro-Clair”

N
o 2963-B


 6036-B

3 Tubes
3 Tuben
3 Tubes
3 Tubos

N
o 4422-3


 6101

Microscope
Lupe

Loupe
Lupa

Contenu: 42 outils et accessoires spécialisés. 
Inhalt: 42 Werkzeuge und spezielle Zubehörteile. 
Contents: 42 specialized tools and accessories. 
Contenido: 42 herramientas y acessorios especificos. 
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N
o 9010-2


 9181

Huile synthétique ”Moebius”
Flasche mit Oel ”Moebius”
Bottle synthetic ”Moebius”

Botellita de aceite ”Moebius”

N
o 4040-P


 7103-A

N
o 1896-G


 7103-A

Porte-pièces
Werkhalter

Mouvement holder
Porta máquinas

Ass.d’équarrissoirs
Sort. Reibahlen

Ass. cutting broaches
Sur. escarisadores

N
o 
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-P
G


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A Coussin d’emboîtage: ∅ 80 mm
Einschalungskissen: ∅ 80 mm
Casing cushion: ∅ 80 mm
Almohadilla-apoyo: ∅ 80 mm


